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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

The Mahasaraswati meditation verse and all 129 numbered lines of the chapter in the standard
numbcring; cach 'ya devi' stanza appears once under its three numbers, and the spcakcr of each

passage is named above it.

DHYANAM 1

36 FUCIS[CTEAT AGHH Teh &: AT EATeoiGHdl T aes [ JeaTHH |

g aaeat HISHRTATHTERdT TaTa o SReadimgeeT st i

Om. | worship here Mahasaraswati, who holds in her lotus hands the bell, trident, plough, conch, pestle, discus, bow and arrow,

and whose radiance is like the moon shining at the end of the rainy season. She arose from the body of Gauri, is the support of

the three worlds, and destroys Shumbha and the other demons.

VERSE 2

TRT PR TR AU | Sl TN gl HadelTsiand |

The sage said: Long ago the two demons Shumbha and Nishumbha, relying on their pride and strength, took from Indra, the lord
of Shachi, the three worlds and his shares of the sacrifices.

e T Tgafier ader |
P I G Thld IS T |

Those two themselves took over the office of the Sun, and likewise the authority of the Moon, of Kubera, of Yama and of Varuna.

qd YaAlg  TehqaiadH 1 |
gt fafefar yersar: wifsar o

They themselves took the power of the Wind and did the work of Fire. So the gods were driven out, defeated and stripped of their

realms.

BATTIRRITEAGEAT T | FHRTehdT: |
HETUT df qdll GO URISTaT ||

Robbed of their offices and cast out by those two great demons, all the gods called to mind the unconquered Goddess.
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TATEHTE T A TATSSTY TATRIT: |
gt ARSI TRIUTaRATIS: ||

They thought: She gave us a boon, saying, When you remember me in times of trouble, | will at that very moment destroy all your

gravest misfortunes.

3l g wfel A foma A |
SIS ddl odl [asIHTat Ugeds |l

Having resolved this, the gods went to Himavan, lord of mountains, and there they praised the Goddess Vishnumaya.

VERSE 9

AT
TH A HeTeed AT Tdd T | T U Wgr ferdT yordn = ary

The gods said: Salutation to the Goddess, to the Great Goddess; salutation always to Shiva, the auspicious one. Salutation to

Prakriti, to the gracious one; with minds controlled we bow to her.

g T e MY e A - |
T I=g&Uvd @ Fad 70 |

Salutation to the fierce one; salutation again and again to the eternal one, to Gauri, to the sustainer. Salutation always to her
who is moonlight, who has the form of the moon, who is happiness itself.

FHedT0d YUTdi g TG FHHT T/ =19 |
T At weR ated o TH A Al

We bow again and again to her who is welfare, and growth and success for those who bow to her. Salutation again and again to

you who are Nairriti, the fortune of kings, and Sharvani, consort of Shiva.

VERSE 12

T GIURE GRE HEah1Rod |
WA d9d FUT gurd Fad 44 |l

Salutation always to Durga, who carries us across difficulties, to the essence of all, to the maker of all, to Khyati (renown), to the

dark one and to the smoke-coloured one.
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srfaetRnTfaRier Farae T4 7 |
TH SEIHTTSR dod et TH =4 1|

We bow to her who is most gentle and most fierce; salutation to her again and again. Salutation to the Goddess who is the

foundation of the world; salutation again and again to her who is action.

VERSE 14-16

1 3t Ty fawEafa arfegdr |
TR T T T8 A |

To the Goddess who in all beings is called Vishnumaya: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation again
and again.

1 ¥ TR SR |

TS T T TH T |

To the Goddess who in all beings is known as consciousness: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.

VERSE 20-22

7 gdt gAY gfgsuor dfexdr |
T T T T8 T |

To the Goddess who in all beings abides in the form of intelligence: salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

7 &t FEYAY Hareuor HERAT |
T THA T F9] 70 |

To the Goddess who in all beings abides in the form of sleep: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.

VERSE 26-28

T St T &JUTEUUT TENT |
T T T T8 7 |

To the Goddess who in all beings abides in the form of hunger: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.
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7 <t TS TTEI 0T ST |
TR TR T T8 7 1|

To the Goddess who in all beings abides in the form of shadow (reflection): salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

T 3t Ty Tfera@uuT e |
TR THEA T 8] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of power: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation
again and again.

1 3t T JOTEYOT JFRET |

TS T T TH T |

To the Goddess who in all beings abides in the form of thirst (desire): salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

T 3t FaAYAY &Tf=Eqor HfET |
TR THEA T 0] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of forbearance: salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

1 T G STAT T |
T THA T F9] 70 |

To the Goddess who in all beings abides in the form of birth (kind): salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

T 3 T AeeEU0T FIRET |
TR THEAR T 6] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of modesty: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.
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1 3t Ty enfaeuT ST |
TR TR T T8 7 1|

To the Goddess who in all beings abides in the form of peace: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.

T 3T FIHAY HGIeUuT T |
TR THEA T 8] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of faith: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation
again and again.

1 3t Ty Frfasyor e |

TS T T TH T |

To the Goddess who in all beings abides in the form of loveliness: salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

T ST Ty ALHEI0T FRET |
TR THEA T 0] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of Lakshmi, good fortune: salutation to her, salutation to her, salutation to

her, salutation again and again.

VERSE 59-61

a1 3t Ty ghaeur Sy |
TS T TH™ TH A |

To the Goddess who in all beings abides in the form of livelihood (activity): salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

7 <t Sy Ffaeaor ST |
TR THEAR T 6] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of memory: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




7 et FYAY FATEUVT HT |
TR TR T T8 7 1|

To the Goddess who in all beings abides in the form of compassion: salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.

VERSE 68-70

T gt FEYAY JRFToT | T |
TR T T T8 A |

To the Goddess who in all beings abides in the form of contentment: salutation to her, salutation to her, salutation to her,
salutation again and again.

1 3t Ty ATgEUT T |

TS T T TH T |

To the Goddess who in all beings abides in the form of the mother: salutation to her, salutation to her, salutation to her,
salutation again and again.

T gdt FHYAY YTf~ae 00T Hf T |
TR THEA T 0] 79 ||

To the Goddess who in all beings abides in the form of delusion: salutation to her, salutation to her, salutation to her, salutation

again and again.

FiamoTHiST ST ATty 4 |
oY Had a8 AMTreed T8t =T |

Salutation again and again to her, the all-pervading Goddess, who presides over the senses of beings and is ever present in all
creatures.

fafa0or a1 FTHagaT T g |
TS TS T FH T 1|

To her who pervades this whole world and abides in it as consciousness: salutation to her, salutation to her, salutation to her,

salutation again and again.
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AT G YRR RS LT ey JfaT |
FRAG T T LHeGAH YT JEoaTe=] ATue: |

She was praised by the gods long ago for the fulfilment of their wishes, and served for many days by Indra, lord of the gods. May

that Sovereign, the source of all good, bring us what is good and auspicious and strike down our misfortunes.

T A TGAGIATIARHTTHRIRM T GAAEd |
T T TYT ARIUHG Bl 7 Haqal Ao |

She is the Sovereign whom we gods, tormented by arrogant demons, now worship; and when she is remembered by those

bowed down in devotion, she at that very moment destroys all our misfortunes.

VERSE 84

T4 TaTegard=i oai a3 Ut | SAGHIRET T1d ST o |l

The sage said: O prince, while the gods were engaged in these praises, Parvati came there to bathe in the waters of the Ganga.

e, R Gyfatss Waass & |
SRR AT FgATsd e |

The lovely-browed Goddess asked the gods, Whom are you praising here? Then Shiva, the auspicious one, arising from the
sheath of her body, answered.

T HHA fohad SRIgtRIgd: |
28 Tadr TR A wiords )

This hymn is offered to me by the gods gathered here, who were cast out by the demon Shumbha and defeated in battle by
Nishumbha.

VERSE 87

STRRIMEIAT: YTt HgariaeT |
HIRABIAT FHEY ql ARy Mad 1l

Because Ambika came forth from the sheath (kosha) of Parvati's body, she is sung of in all the worlds as Kaushiki.
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e fafetarat g Fwmsyeay urdd |
FHifcichld FHTEATAT feRTareTdharsan |l

When she had come forth, Parvati herself became dark, and she became known as Kalika, making her home on the Himalaya.

darsfrest o ¥ faymon gate |
3Rl TUET qUBy YT M |

Then Chanda and Munda, servants of Shumbha and Nishumbha, saw Ambika bearing a supremely captivating form.

AT T ATRATAT 3Tl AT |
HTATE Tl HERTST HHG=! ferT=erd |l

They told Shumbha about her, so very captivating: Great king, some woman is there, lighting up the Himalaya.

VERSE 91

A9 dTge gy 8 PTG |
AT AIAH! et el =Tges |

Such a perfect form has never been seen by anyone anywhere. Lord of the demons, find out who this goddess is and take her.

VERSE 92

SR g giaa-d! feurfeemT |
a1 g fasfa d@= df war ggwela I

She is a jewel among women, exceedingly graceful of limb, lighting the directions with her splendour. She is there now, king of

the demons; you should see her.

I T O TS & o |

Al G FHE FIT HTf= d T8 |

Lord, all the treasures of the three worlds, the gems, the elephants, the horses and the rest, now shine in your house.
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TG FHTIAT TToTie GReald |
TIRSTIAdeYTE qai=d:9raT &3¢ 1|

Airavata, the jewel among elephants, has been brought from Indra, and so have this Parijata tree and the horse

Uchchaihshravas.

R g SsEd |
YA T igeras g™ I

This wondrous aerial car yoked with swans, a treasure that once belonged to Brahma, has been brought here and stands in your

courtyard.

fAfeRy wETuET FHHIA SR |
forosTfeen! gt T FATTIgH |l

This treasure called Mahapadma was brought from Kubera, lord of wealth, and the ocean gave you the garland Kinjalkini of

never-fading lotuses.

B3 o aTSUT g SregaEna fasfa |

AT AR T QRISSHISICE |l

Varuna's umbrella that showers gold is in your house, and so is this finest of chariots that once belonged to Prajapati.

TSRS AT TTARIILT T & |

TILT HiTeRISTe YTqead ufs ||

Lord, you have taken from Death the spear named Utkrantida, and the noose of Varuna, king of the waters, is in your brother's

possession.

VERSE 99

RSy F9EdT IsTad: |
iR 2t Qeamfmei = arert i

Every kind of gem born of the ocean belongs to Nishumbha, and Fire too gave you two garments purified by fire.
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Td 3w YT GHEATATET o |
THRCTHNT et & HETd el I

So, king of the demons, all treasures have been brought to you. Why do you not take this lovely one, the jewel among women?

VERSE 102

AR a9 (T 9 a1 9ueHuSdT | UNATHT G gd aedT HeTge i

The sage said: Hearing these words of Chanda and Munda, Shumbha sent the great demon Sugriva as his messenger to the
Goddess.

VERSE 103

3fq fd T gardean I1 QT a9 |
o Arafa wsfiar qer el @@ oy o

He said: Go and tell her this and that on my behalf, and act quickly so that she comes here gladly.

T T Tl T darersiaenee |

di = <df I UTe seeui wezan R

He went to the very beautiful spot on the mountain where the Goddess was, and spoke to her in soft and sweet words.

gd A=
3fa ST YRIEIAIF THAT | AISE UNTE A RIfHErTd: I

The messenger said: Goddess, Shumbha, lord of the demons, is the supreme ruler of the three worlds. | am his messenger, sent

by him, and | have come here to you.

HATEATR: [ATg T: [T AN |
fAfiafEeeants: ¥ agE 9o ad |l

His command is never resisted among any of the races of gods, and he has conquered all the enemies of the demons. Hear what

he says.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




H AATFIH G FH <dT AT |
ARG HAJUTHH G2Ieb G |l

The whole of the three worlds is mine, and the gods obey my will. | enjoy all the shares of the sacrifices, each one separately.

VERSE 109

TR TR TH I |
T TSR ¥ gedl dad e |l

All the finest treasures of the three worlds are in my power without exception, and so is the jewel among elephants, the mount

of Indra, which | have taken.

e RIGHeATgaH e AT |
I YaEE aotoa A I

The jewel among horses named Uchchaihshravas, which rose from the churning of the milk ocean, was handed over to me by
the gods with bowed heads.

T AT Y TSy = |
T[T ST dTf #7241l

Whatever other precious things there were among the gods, the Gandharvas and the serpents, they are all with me, lovely one.

SARTYdl @i 3fd dich 7=amwe 99 |
T THSHTUNTES Tl TSI 999 ||

Goddess, we regard you as the jewel among women in the world. So come to us, for we are the enjoyers of all jewels.

Hi a1 HHTST a1y FAgmrgsiasae |
WSl & Ty ITYATTE d I |l

You of the darting glances, take either me or my younger brother Nishumbha of great valour, since you are indeed a jewel.
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TRHHAAIA U HARTEI |
TAg el AT HaRugal o ||

By marrying me you will gain supreme and unequalled sovereignty. Consider this with your mind and become my wife.

EabrEiel
TR AT deT St TIRT=aT St | gt sirardt et 79 e SR |

The sage said: Spoken to in this way, the Goddess, the blessed and gracious Durga by whom this world is upheld, smiled deeply

within and spoke.

VERSE 118

LGl
e a1 =1 e fhfRaaifean | Senaafeafar s fAgmrranta arger

The Goddess said: You have spoken the truth; nothing you said is false. Shumbha is lord of the three worlds, and Nishumbha is

just like him.

VERSE 119

foh ot gafasrd fean aforad &em |

YAAHI ST ATl R |

But how can | make false the vow | have taken in this matter? Hear the vow | made long ago out of my little understanding.

T | Srafa Surd O & 26 AuEld |
1 § gfdeelt @lch 9 7 9t wfasafa

He who conquers me in battle, who removes my pride, who is my equal in strength in the world, he shall be my husband.

VERSE 121

TENTeq YFAISH TAFT a1 HETR: |
i fStear fob feryommst urfot aerg & @7y |

So let Shumbha come here, or the great demon Nishumbha. Why delay? Let him conquer me and quickly take my hand.
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gd A=
Faferearts #d o <fa sfe F9was | Sl & GHifasad) FrIHRRE ol

The messenger said: You are proud, Goddess. Do not speak like this before me. What man in the three worlds could stand before
Shumbha and Nishumbha?

YA AT | qar 1 4 A |
fosfer wmy 3fa foh g Sit @mfcea i

Goddess, all the gods together cannot stand face to face in battle even with the other demons; how then can you, a woman

alone?

T Hehell qaTededsi 7 g |
TS e ST St T aEE ||

Indra and all the gods could not stand against Shumbha and the others in battle. How will you, a woman, go to face them?

T ' T WA UT% LA |
ARVt A7 T |

So go to Shumbha and Nishumbha at my word, so that you do not go with your dignity lost, dragged there by the hair.

VERSE 128

oA
TaHAg deit et Fprranfaatdar | foh &t ufdan 7 Ferefad g2

The Goddess said: It is as you say: Shumbha is strong and Nishumbha is exceedingly mighty. But what can | do, since | made my

vow long ago without thinking?

VERSE 129

Y T FAle d FedHaHIGd: |

AT LTT I Gkt halg a |l

So go, and report carefully to the lord of the demons all that | have told you; and let him do what he thinks fit.
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READ IT ON ITS PAGE

The Durga Saptashati Chapter 5 with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more

scripts: astrobhava.com/mantra/durga-saptashati-chapter-5/

PERFORMED FOR YOU

THE CHANDI HOMA, IN YOUR NAME

At our Yagna Ashram, telecast live - astrobhava.com/product/chandi-homa/
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